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Question : 
La question suivante a été soulevée en lien avec la modification 001 à la demande de soumissions de 
TPSGC datée du 25 octobre 2017, plus particulièrement en lien avec la réponse de TPSGC à la Q2, qui 
portait sur l’Annexe H, H.2.1 : 
 
Des partenariats doivent être établis de par la nature des services demandés dans l’Énoncé des travaux. 
Par le passé, TPSGC a accepté que des partenariats soient établis pour des contrats avec autorisations 
de tâches concernant des sédiments marins, et que des projets soient mis en œuvre par des entreprises 
partenaires (à titre d’expert-conseil principal) en réponse à des demandes de soumissions donnant lieu à 
des contrats avec autorisations de tâches pour des sédiments marins. TPSGC peut-il préciser si les 
projets mis en œuvre par des entreprises partenaires, comme il est indiqué ci-dessus, peuvent être cités 
pour satisfaire au point H.2.1? Sinon, veuillez préciser pourquoi ces projets ne seront pas pris en 
considération dans le cadre de cette demande de soumissions, alors qu’ils l’ont été par le passé. 

 
Réponse : 
La réponse à la question 2 de la Modification 001 portait sur les sous-experts-conseils/sous-traitants 
(considérés comme identiques), et non sur les partenariats. Conformément à cette réponse et à la 
question 1 de la Modification 001, les sous-traitants ne sont pas considérés comme faisant partie de 
l’équipe du soumissionnaire et leur expérience n’est pas prise en compte. Les sous-traitants peuvent être 
notamment des entreprises qui fournissent des services de soutien comme des services de forage ou de 
laboratoire. 
 
Les partenariats diffèrent des ententes de sous-traitance. Le soumissionnaire peut établir un partenariat 
officiellement ou officieusement (p. ex., consigné par écrit dans des ententes, comme des protocoles 
d’entente (PE) et/ou des ententes-cadres de services) avec d’autres entreprises, et tirer parti de 
l’expérience de ces dernières dans le cadre de sa soumission technique. Toutefois, ce faisant, ces 
entreprises sont considérées comme faisant partie de l’équipe du soumissionnaire et sont assujetties à 
toutes les conditions du contrat avec autorisations de tâches, y compris les taux de main-d’œuvre et la 
Base de paiement. Sans égard aux partenariats, TPSGC détient un contrat exclusif avec le 
soumissionnaire désigné dans sa proposition. 
 
Les clauses uniformisées font partie des demandes de propositions de TPSGC depuis plusieurs années, 
ce qui cadre avec le contrat précédent avec autorisations de tâches. 
 


